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Service ID Service Name Version Date 
IDA01 Pre-registration of Correction of import declaration 1.2 2015/09 
 

1. Outline of Service  လုပ္ငန္းစဥ္၏အဓိကေဖာ္ျပခ်က္ 

This service (IDA01) is provided to correct the declared information before declaration completion and after the execution of the "Import 

Declaration (IDC)" service. 

ဤလုပ္ငန္းစဥ္သည္ "Import Declaration (IDC)" service အားလုပ္ေဆာင္ၿပ းေနာက္ ႏွင့္ ေၾကညာလႊာ တင္သြင္းမႈမၿပ းဆုံးမ  ေၾကညာေသာ 

သတင္းအခ်က္အလက္အားျပင္ဆင္ရာတြင္ ေထာက္ပ့ံေပးေသာလုပ္ငန္းစဥ္ ျဖစ္ပါသည္။ 

However, after BP approval, declaration status must be before the completion of TBP examination. 

သုိ႔ေသာ္ BP အတည္ျပဳခ်က္အားရရိွၿပ းေနာက္ ေၾကညာလႊာအေျခအေနသည္ TBP စစ္ေဆးျခင္းအား အၿပ းသတ္မေဆာင္ရြက္မ ျဖစ္ရပါမည္။ 

 

 
Type of Import 
Code 

Procedure Content 
BP* 

Applicable 
A Import declaration Y** 
B Import declaration(Temporary admission/importation) Y** 
C Import declaration(Drawback) Y** 
D Import declaration(Inward processing) Y** 
E Import declaration(Outward processing) Y** 
F Import declaration(Re-Importation) Y** 
G Import declaration(Repaired and return) Y** 
H Import declaration(Into bond)  
I Import declaration(Ex-bond) Y** 
S Import declaration(SO)  
X Import declaration(For SEZ:free zone)  
Z Import declaration (For SEZ: promotion zone) Y** 

 

(*)"BP" is the institution that enables importer to receive cargo before payment of taxes/fees. 

The application and the security need to be submitted to customs and approved by customs. 

(*)"BP" သည္ ကုန္တင္သြင္းသူထံသို႔ အခြန္/အခမာ်းအားမေပးေဆာင္မ ကုန္ပစၥည္းမာ်းအား ေရာက္ရိွ ေစေသာအဖြြဲ႔အစည္းျဖစ္ပါသည္။ 

(**)When "Arrival location for bonded transportation" item has been inputted, BP application is not  applicable 

(**)"Arrival location for bonded transportation" item အား ျဖည့္သြင္းလုိက္ေသာအခါ BP ေလွ်ာက္လႊာသည္ လုပ္ေဆာင္ႏုိင္မည္မဟုတ္ပါ။ 

 

IDA01 service registers the information required for import declaration. 

သြင္းကုန္ေၾကညာလႊာအတြက္လုိအပ္ေသာ သတင္းအခ်က္အလက္မာ်းကုိ IDA01 service မွ စာရင္းသြင္းပါသည္။ 

- Information of Importer/Consignor 

- ကုန္တင္သြင္းသူ/ကုန္စည္လႊြဲအပ္သူ ၏ သတင္းအခ်က္အလက္ 

- Import cargo information 

- သြင္းကုန္ကုန္စည္သတင္းအခ်က္အလက္ 

- Customs value (automatically calculated by inputted invoice price, freight, insurance amount, value adjustment) 

- အေကာက္ခြန္တန္ဖုိး (ျဖည့္သြင္းထားေသာ invoice price၊ ကုန္တန္ဖုိး၊ insurance ပမာဏ၊ တန္ဖုိးညိႈႏုိင္းမႈမာ်းျဖင့္ 

အလုိအေလ်ာက္တြက္ခ်က္ေပးပါသည္။) 

- Taxes and fees 

- အခြန္ ႏွင့္ အခမာ်း 

- Import item information (HS code, Country of origin code, Quantity, Invoice Unit price, etc.) 
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- သြင္းကုန္ item သတင္းအခ်က္အလက္ (HS code, Country of origin code, Quantity, Invoice Unit price, etc.) 

- Other information required for import declaration 

- သြင္းကုန္ေၾကညာလႊာတင္သြင္းျခင္းအတြက္လုိအပ္ေသာ အျခားသတင္းအခ်က္အလက္ 

It is necessary to obtain the permission from Customs before changing the declaration information by this service. 

ဤလုပ္ငန္းစဥ္ျဖင့္ ေၾကညာလႊာသတင္းအခ်က္အလက္ေျပာင္းလြဲျခင္းအား မလုပ္ေဆာင္မ အေကာက္ခြန္မွ ခြင့္ျပဳခ်က္အားရရိွရန္လုိအပ္ပါသည္။ 

 

Refer to appendix "State Change Diagram". 

" အဆင့္ေျပာင္းလြဲမႈဇယား" ၏ ေနာက္ဆက္တြြဲကုိ ရည္ညႊန္းပါသည္။ 

- State Change Diagram (Declaration on Import declaration-1) 

- အဆင့္ေျပာင္းလြဲမႈဇယား (Declaration on Import declaration-1) 

- State Change Diagram (Declaration on Import declaration-2, Direct payment or Payment by deposit) 

- အဆင့္ေျပာင္းလြဲမႈဇယား (Declaration on Import declaration-2, Direct payment or Payment by deposit) 

- State Change Diagram (Declaration on Import declaration-3, Deferred Payment) 

- အဆင့္ေျပာင္းလြဲမႈဇယား (Declaration on Import declaration-3, Deferred Payment) 

- State Change Diagram (Declaration on Import declaration-4, BP application) 

- အဆင့္ေျပာင္းလြဲမႈဇယား (Declaration on Import declaration-4, BP application) 

- State Change Diagram (Declaration on Import declaration-5, Preliminary declaration) 

- အဆင့္ေျပာင္းလြဲမႈဇယား (Declaration on Import declaration-5, Preliminary declaration) 

- State Change Diagram (Declaration on Import declaration-6, Special Order) 

- အဆင့္ေျပာင္းလြဲမႈဇယား (Declaration on Import declaration-6, Special Order)  

- State Change Diagram (Declaration on Import declaration-8, Warehousing) 

- အဆင့္ေျပာင္းလြဲမႈဇယား (Declaration on Import declaration-8, Warehousing) 

- State Change Diagram (Collection of DP and RF) 

- အဆင့္ေျပာင္းလြဲမႈဇယား (Collection of DP and RF) 

 

2. Users    အသုံးျပဳသူမာ်း 

Refer to appendix "List of MACCS Online Services". 

MACCS ၏ online services စာရင္းပါ ေနာက္ဆက္တြြဲအားရည္ညႊန္းပါသည္။ 

 

3. Restrictions    ကန္႔သတ္ခ်က္မ်ား 

- Tax/fee subjects in one import declaration must be less than or equal to 10 kinds. 

- သြင္းကုန္ေၾကလႊာတစ္ခုတြင္ အခြန္/အခ အေၾကာင္းကိစၥမ်ားသည္ 10 မ်ိဳး (သုိ႔) 10 မ်ိဳးထက္ နည္းရပါမည္။ 

- Currency code (except "MMK") in one import declaration must be less than or equal to 3 kinds. 

- သြင္းကုန္ေၾကညာလႊာတစ္ခုတြင္ ေငြေၾကး code ("MMK" မွလြြဲ၍) သည္ 3 မ်ိဳး (သုိ႔) 3 မ်ိဳးထက္နည္းရပါမည္။ 

- Invoice price, freight, insurance amount, base price for valuation adjustment and customs value after exchanged to MMK/USD must be 

less than or equal to 18 digits respectively (including the decimal part). 

- MMK/USD သို႔ လြဲလွယ္ျခင္းအားလုပ္ေဆာင္ၿပ းေနာက္ Invoice price, freight, insurance amount, valuation adjustment အတြက္ base price ႏွင့္ 

customs value သည္ ဂဏန္း 18 လုံး ( ဒသမကိန္းမ်ားအပါအ၀င္) ႏွင့္ တူည ရမည္။ (သုိ႔) 18 လုံးထက္နည္းရပါမည္။ 

- Customs value and Commercial tax value after calculated must be more than 0, and less than or equal to 18 digits (including the decimal 

part). 

- အေကာက္ခြန္တန္ဖုိး ႏွင့္ ကုန္သယ္ေဆာင္ခ တန္ဖုိးတို႔သည္ တြက္ခ်က္မႈျပဳလုပ္ၿပ းေနာက္ 0 ထက္မ်ားရၿပ း ဂဏန္း 18 လုံး (ဒသမကိန္းမာ်းအပါအ၀င္) 

ႏွင့္ တူည ရမည္။ (သုိ႔) 18 လုံးထက္နည္းရပါမည္။ 

- Calculated total amount of each tax/fee subject must be less than or equal to 11 digits for the integer part. 
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- အခြန္/အခ အေၾကာင္းကိစၥတစ္ခုစ အတြက္ တြက္ခ်က္ထားေသာစုစုေပါင္းပမာဏသည္ ကိန္းျပည့္အတြက္ ဂဏန္း 11 ႏွင့္ တူည ရမည္။ (သုိ႔) 11 

ထက္နည္းရပါမည္။ 

- Calculated total item value must be less than or equal to 18 digits (including the decimal part). 

- တြက္ခ်က္ထားေသာ စုစုေပါင္း item တန္ဖုိးသည္ ဂဏန္း 18 လုံး (ဒသမကိန္းမာ်းအပါအ၀င္) ႏွင့္ တူည ရမည္။ (သုိ႔) 18 လုံးထက္နည္းရပါမည္။ 

- Calculated amount of each tax/fee subject for each item must be less than or equal to 14 digits (including the decimal part). 

- အခြန္/အခ အေၾကာင္းကိစၥတစ္ခုစ အတြက္ တြက္ခ်က္ထားေသာစုစုေပါင္းပမာဏသည္ ဂဏန္း 14 (ဒသမကိန္းမာ်းအပါအ၀င္) ႏွင့္ တူည ရမည္။ (သုိ႔) 

14 ထက္နည္းရပါမည္။ 

- The quantity after converted by the system must be less than or equal to 14 digits for the integer part. 

- စနစ္ျဖင့္ေျပာင္းလြဲမႈျပဳလုပ္ၿပ းေနာက္ အေရအတြက္သည္ ကိန္းျပည့္အတြက္ ဂဏန္း 14 လုံး ႏွင့္ တူည ရမည္။ (သို႔) 14 လုံးထက္နည္းရပါမည္။ 

- The quantity statistics after converted by the system must be less than or equal to 14 digits. 

- စနစ္ျဖင့္ေျပာင္းလြဲြဲၿပ းေနာက္ ကိန္းဂဏန္းအခ်က္အလက္အေရအတြက္သည္ ဂဏန္း 14 လုံး (သုိ႔) 14 လုံးထက္နည္းရပါမည္။ 

- In case of applying a specific duty tax rate, customs standard quantity based on customs standard quantity unit must be less than or equal 

to 12 digits. 

- သတ္မွတ္ထားေသာေကာက္ခံရမည့္အခြန္ႏႈန္းအား လုပ္ေဆာင္သည့္ကိစၥရပ္မ်ားတြင္ အေကာက္ခြန္ standard quantity အား အေျခခံထားေသာ 

အေကာက္ခြန္ standard quantity unit သည္ ဂဏန္း 12 (သုိ႔) 12 လုံးထက္နည္းရပါမည္။ 

- In case of air cargo, the total of gross/net weight must be less than 1000 tons. 

- ေလေၾကာင္းကုန္စည္ကိစၥရပ္မာ်းတြင္ စုစုေပါင္း ကုန္ပစၥည္း/အသားတင္အေလးခ်ိန္သည္ 1000 တန္ ထက္နည္းရပါမည္။ 

- The suffix number from this service must be less than or equal to 9. 

- ဤလုပ္ငန္းစဥ္၏ေနာက္ဆက္တြြဲနံပါတ္သည္ 9 (သုိ႔) 9 ထက္နည္းရပါမည္။  

 

4. Input Information  သတင္းအခ်က္အလက္ျဖည့္သြင္းမႈ 

Refer to appendix "Input Data Element", "Screen Image". 

ျဖည့္သြင္းလုိက္ေသာ လုိအပ္သည့္သတင္းအခ်က္အလက္စစ္ေဆးမႈဆုိင္ရာေနာက္ဆက္တြြဲ အားရည္ညြန္းသည္။ ( မ်က္ႏွာျပင္တြင္ျမင္ေတြ႔ရမည့္ ပုံရိပ္ ) 

 

 

5. Function Specifications  အေသးစိတ္လုပ္ေဆာင္ခ်က္ 

5.1. Authority Check   အခြင္႔အာဏာရိွမရိွ စစ္ေဆးခ်က္ 

(1) The user shall be registered in the system. 

အသုံးျပဳသူသည္ စနစ္အတြင္းးသုိ႔စာရင္းသြင္းထားရပါမည္။ 

(2) When the input user is the user other than customs, the followings shall be checked. 

ျဖည့္သြင္းအသုံးျပဳသူသည္ အေကာက္ခြန္မွမဟုတ္ေသာအခါ ေအာက္ပါမာ်းကို စစ္ေဆးေပးရပါမည္။ 

(A) The input user shall be the same as the declarant registered in the Import declaration information. 

ျဖည့္သြင္းအသုံးျပဳသူသည္ သြင္းကုန္ေၾကညာလႊာသတင္းအခ်က္အလက္တြင္ စာရင္းသြင္း ထားေသာ 

ေၾကညာလႊာတင္သြင္းသူႏွင့္တူည ရပါမည္။ 

(B) It shall not be under the pre-registration of correction of import declaration by customs. 

အေကာက္ခြန္ျဖင့္ ျပင္ဆင္ျခင္းျပဳလုပ္ေသာသြင္းကုန္ေၾကညာလႊာ၏  ႀကိဳတင္ေၾကညာ လႊာတင္သြင္းျခင္းေအာက္တြင္ မျဖစ္ရပါ။ 

(3) When the input user shall be customs, the followings shall be checked. 

ျဖည့္သြင္းအသုံးျပဳသူသည္ အေကာက္ခြန္မွျဖစ္ေသာအခါ ေအာက္ပါမာ်းကုိစစ္ေဆးေပးရပါမည္။ 

(A) The customs region of Import declaration information shall be the same as the customs region of input user. 

သြင္းကုန္ေၾကညာလႊာတင္သြင္းျခင္းသတင္းအခ်က္အလက္၏ customs region သည္ ျဖည့္သြင္းအသုံးျပဳသူ၏ customs region 

ႏွင့္ တူည ရပါမည္။ 

(B) In case that it is under the pre-registration of correction of Import declaration by customs, the input user shall be the 

same as the input user who executed the pre-registration of correction of Import declaration. 
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အေကာက္ခြန္ျဖင့္ ျပင္ဆင္ျခင္းျပဳလုပ္ေသာသြင္းကုန္ေၾကညာလႊာ၏ ႀကိဳတင္ေၾကညာ 

လႊာတင္သြင္းျခင္းေအာက္တြင္ျဖစ္ေသာကိစၥရပ္မာ်းတြင္ ျဖည့္သြင္းအသုံးျပဳသူသည္ 

သြင္းကုန္ေၾကညာလႊာျပင္ဆင္ျခင္းအားႀကိဳတင္စာရင္းသြင္းျခင္း ျပဳလုပ္ေသာျဖည့္သြင္း အသုံးျပဳသူႏွင့္ တူည ရပါမည္။  

(C) It shall not be under the pre-registration of correction of Import declaration by user other than customs. 

အေကာက္ခြန္မွအျခားအသုံးျပဳသူျဖင့္ ျပင္ဆင္ျခင္းျပဳလုပ္ေသာသြင္းကုန္ေၾကညာလႊာ၏ 

ႀကိဳတင္ေၾကညာလႊာတင္သြင္းျခင္းေအာက္တြင္မျဖစ္ရပါ။ 

(D) Declaration status has not been under preliminary declaration. 

ေၾကညာလႊာအေျခအေနသည္ ႀကိဳတင္ေၾကညာလႊာတင္သြင္းျခင္းေအာက္တြင္ ျဖစ္မေနရပါ။  

(E) Declaration status has not been under Special order application.  

ေၾကညာလႊာအေျခအေနသည္ အထူးအမိန္႔ေလွာ်က္လႊာတင္သြင္းျခင္းေအာက္တြင္ ျဖစ္မေနရပါ။ 

(F) In case of payment declaration (after release order), payment declaration by declarant shall have been executed. 

ေငြေပးေခ်မႈေၾကညာလႊာတင္သြင္းျခင္းကိစၥရပ္မ်ားတြင္ (release order ထုတ္ျပန္ၿပ းေနာက္)၊ ေငြေပးေခ်မႈေၾကညာလႊာသည္ 

ေၾကညာလႊာတင္သြင္းသူမွလုပ္ေဆာင္ၿပ းျဖစ္ရပါမည္။ 

(4) When Declaration No. of direct delivery paid out by the system are inputted, Planned Declarant must be the same as 

customs broker who registered the Direct delivery information. 

စနစ္ျဖင့္ေပးေခၿ်ပ းေသာ ေၾကညာလႊာနံပါတ္၏တုိက္ရိုကိ္ပုိ႔ေဆာင္မႈအားျဖည့္သြင္းလုိက္ေသာ အခါ 

စ စဥ္ထားေသာေၾကညာလႊာတင္သြင္းသူသည္ တုိက္ရုိက္ပုိ႔ေဆာင္မႈသတင္းအခ်က္ အလက္တြင္စာရင္းသြင္းထားေသာ 

အေကာက္ခြန္ရွင္းလင္းေရးကုိယ္စားလွယ္ႏွင့္ တူည ရပါမည္။  

(5) When the Electronic invoice receipt No. is entered, it shall be either of the following A or B. 

Electronic invoice receipt No. အား ထည့္သြင္းလုိက္ေသာအခါ ေအာက္ပါ A (သုိ႔) B တစ္ခုခု ျဖစ္ပါမည္။ 

(A) The input user of IVA service or the custom broker who is registered in the Invoice packing list information shall be one 

of the followings: 

ကုန္ပုိ႔လႊာထုတ္ပုိးမႈစာရင္းသတင္းအခ်က္အလက္တြင္ စာရင္းသြင္းထားေသာ အေကာက္ခြန္ ရွင္းလင္းေရးကိုယ္စားလွယ္ 

(သုိ႔) IVA service ၏ ျဖည့္သြင္းအသုံးျပဳသူသည္ ေအာက္ပါတစ္ခုခု ျဖစ္ပါသည္။ 

- Planned Declarant 

- စ စဥ္ထားေသာေၾကညာလႊာတင္သြင္းသူ 

- Input user 

- ျဖည့္သြင္းအသုံးျပဳသူ 

 

(B) The Importer code that is registered in the Invoice packing list information shall be the same as the first 10 digits of 

Importer code that is registered in the User information. 

ကုန္ပုိ႔လႊာထုတ္ပုိ႔းမႈစာရင္းသတင္းအခ်က္အလက္တြင္ စာရင္းသြင္းထားေသာ importer code သည္ 

အသုံးျပဳသူသတင္းအခ်က္အလက္တြင္စာရင္းသြင္းထားေသာ importer code ၏ ပထမဂဏန္း 10 လုံးႏွင့္ တူည ရမည္ျဖစ္ပါသည္။ 

 

5.2. Input Data Element Check   

ျဖည့္သြင္းလုိက္ေသာ လုိအပ္သည့္သတင္းအခ်က္အလက္ဆိုင္ရာစစ္ေဆးမႈ 

Refer to appendix "Input Data Element". 

ျဖည့္သြင္းလုိက္ေသာ လုိအပ္သည့္သတင္းအခ်က္အလက္ စစ္ေဆးမႈဆုိင္ရာေနာက္ဆက္တြြဲ   အားရည္ညြန္းသည္။ 

 

5.3. Table Data Check   အခ်က္အလက္စစ္ေဆးမႈ 

5.3.1 Import Declaration Information Check    

သြင္းကုန္ေၾကညာလႊာသတင္းအခ်က္အလက္အား စစ္ေဆးျခင္း 

- IDC service shall have been executed. 
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- IDC service သည္ လုပ္ေဆာင္ၿပ းမျဖစ္ရပါ။ 

- TBP examination completion shall not have been executed. 

- TBP စစ္ေဆးမႈသည္အၿပ းသတ္ေဆာင္ရြက္ျခင္းမရိွရပါ။ 

- Declaration status has not been 'Completion'. 

- ေၾကညာလႊာအေျခအေနသည္ 'Completion' မျဖစ္ရပါ။ 

- Declaration status has not been 'Non-approval of S/O'. 

- ေၾကညာလႊာအေျခအေနသည္ 'Non-approval of S/O' မျဖစ္ရပါ။  

- Declaration status has not been 'Change to manual'. 

- ေၾကညာလႊာအေျခအေနသည္ 'Change to manual' မျဖစ္ရပါ။ 

- Declaration status has not been 'Cancellation'. 

- ေၾကညာလႊာအေျခအေနသည္ 'Cancellation' မျဖစ္ရပါ။ 

 

5.3.2 Payment Information Check  ေငြေပးေခ်မႈသတင္းအခ်က္အလက္အားစစ္ေဆးျခင္း 

- RCC service shall not have been executed. 

- RCC service သည္လုပ္ေဆာင္ၿပ းမျဖစ္ရပါ။ 

- GFG service shall not have been executed. 

- GFG sevice သည္လုပ္ေဆာင္ၿပ းမျဖစ္ရပါ။ 

 

5.3.3 Cargo Information Check  ကုန္ပစၥည္းသတင္းအခ်က္အလက္အားစစ္ေဆးျခင္း 

Refer to appendix "Cargo Information (for Import) Check". 

"ကုန္ပစၥည္းသတင္းအခ်က္အလက္ (သြင္းကုန္အတြက္) စစ္ေဆးျခင္း" ၏ေနာက္ဆက္တြြဲကို ရည္ညြန္းပါသည္။ 

The following cases shall not be checked: 

ေအာက္ပါကိစၥမ်ားကိုစစ္ေဆးေပးရပါမည္။ 

- In case BP approval was executed. 

- BP အတည္ျပဳခ်က္အားလုပ္ေဆာင္သည့္ကိစၥရပ္မာ်းတြင္ 

- In case the release order was executed. 

- Release order အား ထုတ္ျပန္သည့္ကိစၥရပ္မာ်းတြင္ 

- When it is registered in the import declaration information that the cargo information shall not be used in IDA service 

- သြင္းကုန္ေၾကညာလႊာသတင္းအခ်က္အလက္တြင္စာရင္းသြင္းေသာအခါ ကုန္ပစၥည္းသတင္း အခ်က္အလက္သည္ IDA service 

တြင္ အသုံးျပဳမည္မဟုတ္ပါ။ 

 

5.3.4 Direct delivery information (import) check (sea cargo only). 

တုိက္ရုိက္ပုိ႔ေဆာင္ျခင္းသတင္းအခ်က္အလက္ (သြင္းကုန္) အား စစ္ေဆးျခင္း (ေရေၾကာင္းကုန္စည္အတြက္သာ) 

Refer to IDA service. 

IDA service အား ရည္ညြန္းပါသည္။ 

However, the following cases shall not be checked: 

သုိ႔ေသာ္ ေအာက္ပါကိစၥမ်ားကုိမစစ္ေဆးေပးရပါ။ 

- In case BP approval was executed. 

- BP အတည္ျပဳခ်က္အား လုပ္ေဆာင္သည့္ကိစၥရပ္မာ်းတြင္ 

- In case the release order was executed.  

- Release order အား ထုတ္ျပန္သည့္ကိစၥရပ္မာ်းတြင္ 
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5.3.5 Bonded area Check 

သတ္မွတ္ထားေသာကုန္ပစၥည္းခ်ထားမည့္ေနရာအား စစ္ေဆးျခင္း 

Refer to IDA service. 

IDA service အားရည္ညြန္းပါသည္။ 

 

5.3.6 License information Check  လုိင္စင္သတင္းအခ်က္အလက္အား စစ္ေဆးျခင္း 

Refer to IDA service. 

IDA service အားရည္ညြန္းပါသည္။ 

However, the following cases shall not be checked: 

သုိ႔ေသာ္ ေအာက္ပါကိစၥမ်ားအားမစစ္ေဆးေပးရပါ။ 

- In case BP approval was executed. 

- BP အတည္ျပဳခ်က္အား လုပ္ေဆာင္သည့္ကိစၥရပ္မာ်းတြင္ 

- In case the release order was executed. 

- Release order ထုတ္ျပန္သည့္ကိစၥရပ္မ်ားတြင္ 

 

5.3.7 OGA test application information check    

OGA test ေလွ်ာက္လႊာသတင္းအခ်က္အလက္အား စစ္ေဆးျခင္း 

Refer to IDA service. 

IDA service အားရည္ညြန္းပါသည္။ 

However, the following cases shall not be checked: 

သုိ႔ေသာ္ ေအာက္ပါကိစၥမ်ားအားမစစ္ေဆးေပးရပါ။ 

- In case BP approval was executed. 

- BP အတည္ျပဳခ်က္အားလုပ္ေဆာင္သည့္ကိစၥရပ္မာ်းတြင္ 

- In case the release order was executed. 

- Release order အားလုပ္ေဆာင္သည့္ကိစၥရပ္မ်ားတြင္ 

 

5.3.8 Comprehensive Insurance Information Check 

ျပည့္စုံေသာ insurance သတင္းအခ်က္အလက္အား စစ္ေဆးျခင္း 

Refer to IDA service. 

IDA service အားရည္ညြန္းပါသည္။ 

5.3.9 Comprehensive Valuation Declaration Information Check    

ျပည့္စုံေသာတြက္ခ်က္မႈေၾကညာလႊာသတင္းအခ်က္အလက္အားစာရင္းသြင္းျခင္း 

Refer to IDA service. 

IDA service အားရည္ညြန္းပါသည္။ 

 

5.3.10 HS Code Information Check   HS code သတင္းအခ်က္အလက္အား စစ္ေဆးျခင္း 

Refer to IDA service. 

IDA service အားရည္ညြန္းပါသည္။ 

 

5.3.11 Exemption/Reduction Code Information Check  

အခြန္လြတ္ၿငိမ္းျခင္း/ေလ်ာ့ေပါ့ျခင္း code သတင္းအခ်က္အလက္အား စစ္ေဆးျခင္း 

Refer to IDA service. 

IDA service အားရည္ညြန္းပါသည္။ 
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5.3.12 Deposit Information Check   Deposit သတင္းအခ်က္အလက္အား စစ္ေဆးျခင္း 

Refer to IDA service. 

IDA service အားရည္ညြန္းပါသည္။ 

 

5.3.13 Security information check 

 Security သတင္းအခ်က္အလက္အားစစ္ေဆးျခင္း 

Refer to IDA service. 

IDA service အားရည္ညြန္းပါသည္။ 

However, when BP approval was executed, it shall not be checked. 

သုိ႔ေသာ္ BP အတည္ျပဳခ်က္အားရရိွၿပ းေသာအခါ စစ္ေဆးမႈအားလုပ္ေဆာင္ရႏ္မလုိအပ္ပါ။ 

 

5.3.14 HS Code for Special Tariff Information Check  

HS code အတြက္ special tariff သတင္းအခ်က္အလက္အား စစ္ေဆးျခင္း 

Refer to IDA service. 

IDA service အားရည္ညြန္းပါသည္။ 

 

5.3.15 FTA Check   FTA စစ္ေဆးျခင္း 

Refer to IDA service. 

IDA service အားရည္ညြန္းပါသည္။ 

 

5.3.16 Invoice Packing List Information Check  

ကုန္ပုိ႔လႊာထုတ္ပုိးမႈစာရင္းသတင္းအခ်က္အလက္ စစ္ေဆးျခင္း 

When it is normal declaration or formal declaration, and Electronic invoice receipt No. is changed, the followings shall be 

checked. 

သာမန္ေၾကညာလႊာတင္သြင္းျခင္း (သုိ႔) တရား၀င္ေၾကညာလႊာတင္သြင္းျခင္း ႏွင့္ Electronic invoice receipt No. အား 

ေျပာင္းလြဲေသာအခါ ေအာက္ပါမ်ားကုိစစ္ေဆးေပးရပါမည္။ 

In addition, when BP approval was executed or when the release order was executed, the following shall not be checked: 

ထပ္မံ၍ BP အတည္ျပဳခ်က္အားရရိွၿပ းေနာက္ (သို႔) release order အားရရိွၿပ းသည့္ကိစၥရပ္မာ်း တြင္ 

ေအာက္ပါမ်ားကုိစစ္ေဆးျခင္းမျပဳလုပ္ရပါ။ 

When the Electronic invoice receipt No. is entered, it shall not be used by other import declaration (excluding the 

preliminary declaration). 

Electronic invoice receipt No. အား ထည့္သြင္းလုိက္ေသာအခါ ၄င္းသည္အျခားသြင္းကုန္ ေၾကညာလႊာတင္သြင္းျခင္း 

(ႀကိဳတင္ေၾကညာလႊာတင္သြင္းျခင္းအပါအ၀င္) တြင္ အသုံးျပဳမည္ မဟုတ္ပါ။ 

 

5.3.17 Certificate of Origin Information Check  

မူလသတင္းအခ်က္အလက္၏ certificate အား စစ္ေဆးျခင္း 

Refer to IDA service. 

IDA service အားရည္ညြန္းပါသည္။ 

 

5.3.18 Other Check   အျခားစစ္ေဆးျခင္း 

- When it is preliminary declaration and declaration planned date is next week, rate of next week must exist in the system. 

- ႀကိဳတင္ေၾကညာလႊာတင္သြင္းျခင္း ႏွင့္ စ စဥ္ထားသည့္ေၾကညာလႊာတင္သြင္းသည့္ရက္စြြဲသည္ ေနာက္တစ္ပတ္ျဖစ္ပါက 
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ေနာက္တစ္ပတ္၏ rate သည္ စနစ္အတြင္းတြင္တည္ရိွရပါမည္။ 

- Input sequentially from 1 column and it cannot be the column which is not inputted. 

- column 1 မွ အစဥ္အလုိက္ျဖည့္သြင္းသြားၿပ း ျဖည့္သြင္းထားျခင္းမရိွေသာ column မရိွရပါ။ 

- When the "Total item value" item is entered, this amount must be more than or equal to the total of Item value. 

- "Total item value" item အား ထည့္သြင္းလုိက္ေသာအခါ ၄င္းပမာဏသည္ Item တန္ဖုိး၏ စုစုေပါင္းႏွင့္ တူည ရမည္၊ (သုိ႔) 

စုစုေပါင္းတန္ဖုိးထက္မာ်းရပါမည္။ 

- When it is air cargo and preliminary declaration, and when cargo information concerning with entered AWB No. is not 

registered, all of the following items must be entered: 

- ၄င္းသည္ေလေၾကာင္းကုန္စည္ ႏွင့္ ႀကိဳတင္ေၾကညာလႊာတင္သြင္းျခင္းျဖစ္ေသာအခါႏွင့္ 

ကုန္ပစၥည္းသတင္းအခ်က္အလက္ႏွင့္သက္ဆိုင္သည့္ ထည့္သြင္းထားေသာ AWB No. သည္ စာရင္းသြင္းထားျခင္းမရိွပါက 

ေအာက္ပါ items မ်ားကုိထည့္သြင္းေပးရပါမည္။ 

- Number of packages 

- Packages အေရအတြက္ 

- Gross weight 

- ကုန္ပစၥည္းအေလးခ်ိန္ 

- Unit code of Gross weight 

- ကုန္ပစၥည္းအေလးခ်ိန္၏ unit code 

- Loading location code 

- ကုန္ပစၥည္းတင္ေဆာင္သည့္တည္ေနရာ code 

 

5.4. Contents of Processing   လုပ္ငန္းစဥ္တြင္ပါ၀င္ေသာအခ်က္အလက္မ်ား 

No Processing 
A/B 
/C/D/E
/F/G/Z 

H/X I 

S 
S/O 
Application 
declaration 

S 
Payment 

Customs 

1 Judgment processing of customs clearance for own 
company (conducted by the importer themselves) 

Y Y Y Y Y  

2 Weight conversion processing Y Y Y Y Y  

3 MMK/USD exchange processing Y Y Y  Y  

4 Customs value calculation processing Y Y Y  Y  

5 Calculation processing of Customs standard quantity Y Y Y  Y  

6 Determination processing of customs standard amount for 
customs duty calculation 

Y Y Y  Y  

7 Determination customs duty rate Y Y Y  Y  

8 Calculation of customs duty amount Y Y Y  Y  

9 Customs duty exemption/reduction processing Y  Y  Y  

10 Determination processing of customs standard amount for 
Other taxes for each item 

Y Y Y  Y  

11 Calculation of Other taxes for each item amount Y Y Y  Y  

12 Other taxes for each item exemption/reduction processing Y  Y  Y  

13 Determination processing of customs standard amount for 
Commercial Tax 

Y Y Y  Y  
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No Processing 
A/B 
/C/D/E
/F/G/Z 

H/X I 

S 
S/O 
Application 
declaration 

S 
Payment 

Customs 

14 Calculation of Commercial Taxamount Y  Y  Y  

15 Commercial Tax exemption/reduction processing Y  Y  Y  

16 Determination processing of customs standard amount for 
Advanced Income Tax 

Y Y Y  Y  

17 Calculation of Advanced Income Tax amount Y  Y  Y  

18 Advanced Income Tax exemption/reduction processing Y  Y  Y  

19 Calculation of Security Fees Y Y   Y  

20 Calculation of Direct Penalty for S/O     Y Y*1 

21 Change value of Direct Penalty and recalculation of Direct 
Penalty for S/O 

    Y Y*1 

22 Calculation of Direct Penalty/Redemption Fine Y Y Y  Y Y 

23 Calculation of MACCS Service Fees Y Y Y  Y  

24 Other taxes/fees exemption/reduction processing Y Y Y  Y  

25 Calculation of total taxes/fees amount Y Y Y  Y Y 

26 Calculation of Security amount Y  Y    

27 Quantity statistics conversion processing Y Y Y Y Y  

28 Determination processing of Customs section code Y Y Y Y Y  

29 Declaration No. issuance processing Y Y Y Y Y  

30 Registration of import declaration information processing Y Y Y Y Y Y 

31 Security recovery processing Y  Y    

32 Debit security processing Y  Y    

33 Tax collection information processing Y  Y  Y Y 

34 Register cargo information processing Y Y  Y   

35 Registration of invoice packing list information processing Y Y Y Y Y  

36 Registration ofattachment file management information 
processing 

Y Y Y Y Y  

37 Warning message processing Y Y Y Y Y  

 (*1)When all of the following conditions are fulfilled, it shall be executed: 

(*1) ေအာက္ပါအေျခအေနအားလုံးႏွင့္ ျပည့္စုံေသာအာခါ လုပ္ေဆာင္ေပးရပါမည္။ 

- When the Type of import code is "S". 

- သြင္းကုန္အမ်ိဳးအစားသည္ "S" ျဖစ္ေသာအခါ 

- When the release order was executed. 

- Release order ထုတ္ျပန္ၿပ းျဖစ္ေသာအခါ  
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5.4.1 Judgment processing of customs clearance for own company (conducted by the importer themselves) 

( Importer/exporter ကုိယ္တိုင္စ မံထားေသာ) ကုိယ္ပုိင္ company အတြက္ အေကာက္ခြန္ ရွင္းလင္းျခင္းအား ဆုံးျဖတ္ျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္ 

The value at the time of IDA service is inherited. 

IDA service အားလုပ္ေဆာင္သည့္အခ်ိန္တြင္ရရိွေသာတန္ဖုိးသည္ထိန္းသိမ္းထားပါသည္။ 

 

5.4.2 Weight conversion processing  အေလးခ်ိန္ေျပာင္းလြဲျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္ 

Refer to IDA service. 

IDA service အားရည္ညြန္းပါသည္။ 

 

5.4.3 MMK/USD Exchange Processing   (MMK/USD လြဲလယွျ္ခငး္လပုင္နး္စဥ)္ 

Refer to IDA service. 

IDA service အားရည္ညြန္းပါသည္။ 

However, in case of the correction of import declaration data element, apply the exchange rate of declaration date. 

သုိ႔ေသာ္ သြင္းကုန္ေၾကညာလႊာအခ်က္အလက္အားျပင္ဆင္သည့္ကိစၥရပ္မာ်းတြင္ ေၾကညာလႊာေန႔စြြဲ၏ 

ေငြလြဲလွယ္မႈႏႈန္းကိုေဆာင္ရြက္ရပါမည္။ 

 

5.4.4 Customs Value Calculation Processing  အေကာကခ္ြနတ္နဖ္ိးုတြကခ္်ကမ္ႈလပုင္နး္စဥ ္

Refer to IDA service. 

IDA service အားရည္ညြန္းပါသည္။ 

 

5.4.5 Calculation Processing of Customs Standard Quantity 

အေကာက္ခြန္ standard ပမာဏအား တြက္ခ်က္ျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္ Refer to IDA service. IDA service အား ရည္ညႊန္းပါသည္။ 

 

5.4.6 Determination Processing of Customs Standard Amount for Customs duty Calculation     

Customs duty တြက္ခ်က္ျခင္းအတြက္ အေကာက္ခြန္ standard ပမာဏအား ဆုံးျဖတ္သတ္မွတ္ျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္ 

Refer to IDA service. 

IDA service အားရည္ညြန္းပါသည္။ 

 

5.4.7 Determination Customs duty Rate    

အေကာက္ခြန္ duty rate အားဆုံးျဖတ္သတ္မွတ္ျခင္း 

Refer to "Customs duty rate obtaining flow". 

"Customs duty rate obtaining flow" အားရည္ညြန္းပါသည္။ 

 

5.4.8 Calculation of Customs duty Amount   

အေကာက္ခြန္ duty ပမာဏအားတြက္ခ်က္ျခင္း 

Refer to IDA service. 

IDA service အားရည္ညြန္းပါသည္။ 

 

5.4.9 Customs duty Exemption/Reduction Processing   

အေကာက္ခြန္ duty အား အခြန္ကင္းလြတ္ျခင္း/ ေလ်ာ့ေပါ့ျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္ 

Refer to IDA service. 

IDA service အားရည္ညြန္းပါသည္။ 
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5.4.10 Determination processing of customs standard amount for Other taxes for each item   item တစ္ခုစ အတြက္အျခားအခြန္မ်ား၏ 

အေကာက္ခြန္ standard ပမာဏအား ဆုံးျဖတ္သတ္မွတ္ျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္ 

Refer to IDA service. 

IDA sevice အားရည္ညြန္းပါသည္။ 

 

5.4.11 Calculation of Other taxes for each item amount    

Item ပမာဏတစ္ခုစ အတြက္ အျခားအခြန္ပမာဏမ်ားအားတြက္ခ်က္ျခင္း 

Refer to IDA service. 

IDA service အားရည္ညြန္းပါသည္။ 

 

5.4.12 Other taxes for each item exemption/reduction processing   

Item တစ္ခုစ အတြက္ အျခားအခြန္မာ်းအား ကင္းလြတ္ျခင္း/ေလ်ာ့ေပါ့ျခင္း လုပ္ငန္းစဥ္ 

Refer to IDA service. 

IDA service အားရည္ညြန္းပါသည္။ 

 

5.4.13 Determination processing of customs standard amount for Commercial Tax  ကုန္သြယ္ခြန္အတြက္ အေကာက္ခြန္ standard 

ပမာဏာအား ဆုံးျဖတ္သတ္မွတ္ျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္ 

Refer to IDA service. 

IDA service အားရည္ညြန္းပါသည္။ 

 

5.4.14 Calculation of Commercial Tax amount   

ကုန္သြယ္ခြန္ပမာဏအားတြက္ခ်က္ျခင္း 

Refer to IDA service. 

IDA service အားရည္ညြန္းပါသည္။ 

 

5.4.15 Commercial Tax exemption/reduction processing   

ကုန္သြယ္ခြန္အား ကင္းလြတ္ျခင္း/ေလာ့်ေပါ့ျခင္း လုပ္ငန္းစဥ္ 

Refer to IDA service. 

IDA service အားရည္ညြန္းပါသည္။ 

 

5.4.16 Determination processing of customs standard amount for Advanced Income Tax  Advanced Income tax အတြက္ 

အေကာက္ခြန္ standard ပမာဏအား ဆုံးျဖတ္သတ္မွတ္ျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္ 

Refer to IDA service. 

IDA service အားရည္ညြန္းပါသည္။ 

 

5.4.17 Calculation of Advanced Income Tax amount     

Advanced Income tax ပမာဏအား တြက္ခ်က္ျခင္း 

Refer to IDA service. 

IDA service အားရည္ညြန္းပါသည္။ 

 

5.4.18 Advanced Income Tax exemption/reduction processing    

Advanced Income Tax အား ကင္းလြတ္ျခင္း/ေလ်ာ့ေပါ့ျခင္း လုပ္ငန္းစဥ္ 

Refer to IDA service. 
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IDA service အားရည္ညြန္းပါသည္။ 

 

5.4.19 Calculation of Security Fees  Security fees အားတြက္ခ်က္ျခင္း 

Refer to IDA service. 

IDA service အားရည္ညြန္းပါသည္။ 

 

5.4.20 Calculation of Direct Penalty for S/O   

S/O အတြက္ direct penalty အားတြက္ခ်က္ျခင္း 

When the following conditions are fulfilled, calculate Direct Penalty based on the number of days from release order. 

ေအာက္ပါအေျခအေနမာ်းႏွင့္ ျပည့္စုံေသာအခါ  release order မွ ေန႔စြြဲ၏အေရအတြက္ေပၚ မူတည္၍ direct penalty 

အားတြက္ခ်က္ေပးရပါမည္။ 

- The executed date of this service > the limit date of DP rate application that is registered in the import declaration 

information 

- ဤလုပ္ငန္းစဥ္အားလုပ္ေဆာင္သည့္ေန႔စြြဲ> DP rate ေလွ်ာက္လႊာအားကန္႔သတ္သည့္ ရက္စြြဲသည္ 

သြင္းကုန္ေၾကညာလႊာသတင္းအခ်က္အလက္တြင္ စာရင္းသြင္းပါသည္။ 

Judgment of taxable item or non-taxable item and calculation are performed for per each column. 

အခြန္ေကာက္ခံ၍ရေသာ item (သုိ႔) မရေသာ item ႏွင့္ တြက္ခ်က္ျခင္းမာ်းသည္ column တစ္ခုစ  အတြက္ လုပ္ေဆာင္ပါသည္။ 

(1) In case of taxable item  အခြန္ေကာက္ခံ၍ရေသာ Item ကိစၥရပ္မာ်းတြင္ 

(Customs Duty + Commercial Tax +Special tariff) * Applied tax rate(%) 

Applied tax rate is applied using the following formula: 

လုပ္ေဆာင္ထားေသာ tax rate သည္ ေအာက္ပါပုံေသနည္းအားအသုံးျပၿဳပ း လုပ္ေဆာင္ပါသည္။ 

- "The number of days from release order" / 360 = α, remainder β 

- α is 0 and β is 1-30days >> γ=rate pattern 1 (the value which the customs defined) 

α is 0 and β is 31-90days >> γ= rate pattern 2 (the value which the customs defined) 

α is not 0 and β is 1-90days >> γ= rate pattern 2 (the value which the customs defined) 

β is 91-180days >> γ= rate pattern 3 (the value which the customs defined) 

β is 181-360days >> γ= rate pattern 4 (the value which the customs defined) 

- (rate pattern 4 (the value which the customs defined)*α) + γ = Applied tax rate(%) 

(Example.) 

- "The number of days from release order" / 360 = α, remainder β 

- α is 0 and β is 1-30days >> γ=0 

α is 0 and β is 31-90days >> γ=6 

α is not 0 and β is 1-90days >> γ=6 

β is 91-180days >> γ=8 

β is 181-360days >> γ=10 

- (10*α) + γ = Applied tax rate (%) 

(2) In case of non-taxable item   အခြန္ေကာက္ခံ၍မရေသာ Item ကိစၥရပ္မာ်းတြင္ 

AV * Applied tax rate(%) 

Applied tax rate is applied using the following formula: 

လုပ္ေဆာင္ထားေသာ tax rate သည္ ေအာက္ပါပုံေသနည္းအားအသုံးျပၿဳပ း လုပ္ေဆာင္ပါသည္။ 

- "The number of days from release order" / 360 = α, remainder β 

- α is 0 and β is 1-30days >> γ= rate pattern 5 (the value which the customs defined) 

α is 0 and β is 31-60days >> γ= rate pattern 6 (the value which the customs defined) 
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α is not 0 and β is 1-60days >> γ= rate pattern 6 (the value which the customs defined) 

β is 61-180days >> γ= rate pattern 7 (the value which the customs defined) 

β is 181-360days >> γ= rate pattern 8 (the value which the customs defined) 

- (rate pattern 8 (the value which the customs defined)*α) + γ = Applied tax rate(%) 

(Example.) 

- "The number of days from release order" / 360 = α, remainder β 

- α is 0 and β is 1-30days >> γ=0 

α is 0 and β is 31-60days >> γ=0.06 

α is not 0 and β is 1-60days >> γ=0.06 

β is 61-180days >> γ=0.08 

β is 181-360days >> γ=0.1 

- (0.1*α) + γ = Applied tax rate (%) 

5.4.21 Change value of Direct Penalty and Recalculation of Direct Penalty for S/O    

Direct Penalty တန္ဖုိးအားေျပာင္းလြဲျခင္း ႏွင့္ S/O အတြက္ Direct Penalty အား ျပန္လည္တြက္ခ်က္ျခင္း 

When the Correction reason code is inputted in "Correction reason code of DP for S/O" item, the following process shall be 

executed. 

ျပင္ဆင္ရသည့္အေၾကာင္းအရာ code အား "Correction reason code of DP for S/O" item တြင္ ျဖည့္သြင္းလုိက္ေသာအခါ 

ေအာက္ပါလုပ္ငန္းစဥ္မာ်းကုိလုပ္ေဆာင္ရပါမည္။ 

(1) Tax exemption processing 

အခြန္ကင္းလြတ္ျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္ 

When Correction reason code is tax exemption code, recalculate Direct Penalty as following. 

Correction reason code သည္ tax exemption code ျဖစ္ေသာအခါ ေအာက္ပါအတုိင္း Direct Penalty 

အားျပန္လည္တြက္ခ်က္ေပးရပါမည္။ 

Fixed amount of DP for S/O = 0 

Reduction value of DP for S/O = Original value of DP for S/O 

(2) Tax reduction processing   အခြန္ေလ်ာ့ေပါ့ျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္ 

When Correction reason code is tax reduction code, recalculate Direct Penalty as following. 

Correction reason code သည္ tax reduction code ျဖစ္ေသာအခါ ေအာက္ပါအတုိင္း direct penalty 

အားျပန္လည္တြက္ခ်က္ေပးရပါမည္။ 

Fixed amount of DP for S/O = Original value of DP for S/O - Reduction value of DP for S/O 

 

5.4.22 Calculation of Direct Penalty/Redemption Fine     

Direct Penalty/Redemption Fine အား တြက္ခ်က္ျခင္း 

Add up the amounts inputted in the Amount of RF and other DP by each RF and DP. 

RF ႏွင့္ DP တစ္ခုစ ျဖင့္ RF ပမာဏ ႏွင့္ အျခား DP တြင္ျဖည့္သြင္းထားေသာ ပမာဏကုိ ေပါင္းထည့္ေပးရပါမည္။ 

 

5.4.23 Calculation of MACCS Service Fees  MACCS service အသုံးျပဳခအားတြက္ခ်က္ျခင္း 

Refer to IDA service. 

အေကာက္ခြန္ျဖင့္သတ္မွတ္ထားေသာ MACCS sevice fees ျဖစ္ပါသည္။ 

 

5.4.24 Other taxes/fees exemption/reduction processing 

အျခား အခြန္/အခမ်ား၏ လြတ္ၿငိမ္းျခင္း/ေလ်ာ့ေပါ့ျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္ 

Refer to IDA service. 
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IDA service အားရည္ညြန္းပါသည္။ 

 

5.4.25 Calculation of Total Taxes/Fees Amount  စုစုေပါင္းအခြန္/အခပမာဏအား တြက္ခ်က္ျခင္း 

Total payable tax/fee = Customs duty amount + Total of other taxes/fees amount + Redemption Fine or Direct Penalty 

amount 

 

5.4.26 Calculation of Security Amount   Security ပမာဏအားတြက္ခ်က္ျခင္း 

Refer to IDA service. 

IDA service အားရည္ညြန္းပါသည္။ 

However, when BP approval was executed, the calculation value at the time of BP approval is inherited. 

သုိ႔ေသာ္ BP အတည္ျပဳခ်က္အားရရိွၿပ းေသာအခါ BP အတည္ျပဳခ်က္အားရရိွခ်ိန္တြင္ တြက္ခ်က္ထားေသာ 

တန္ဖုိးသည္ထိန္းသိမ္းထားပါသည္။ 

 

5.4.27 Quantity statistics conversion processing   

Quantity ကိန္းဂဏန္းအခ်က္အလက္အား ေျပာင္းလြဲျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္ 

Refer to IDA service. 

IDA service အားရည္ညြန္းပါသည္။ 

 

5.4.28 Determination processing of Customs section code  

Customs section code အား ဆုံးျဖတ္သတ္မွတ္ျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္ 

(1) When the Customs section code is entered 

Customs section code အား ထည့္သြင္းလုိက္ေသာအခါ  

The Customs section code is determined by the entered Customs section code. 

Customs section code အား ထည့္သြင္းထားေသာ Customs section code ျဖင့္ ဆုံးျဖတ္သတ္မွတ္မည္ျဖစ္ပါသည္။ 

(2) When the Customs section code is not entered 

Customs section code အား ထည့္သြင္းထားျခင္းမရိွေသာအခါ 

The Customs section code is taken over the Customs section code which is registered by IDA service. 

အေကာက္ခြန္ section code သည္ IDA service ျဖင့္စာရင္းသြင္းထားေသာ အေကာက္ခြန္ section code ျဖင့္ 

ေနရာယူအသုံးျပဳပါသည္။ 

 

5.4.29 Declaration No. Issuance Processing 

ေၾကညာလႊာနံပါတ္အား ထုတ္ျပန္ျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္ 

 

Issue the suffix number of declaration No. 

ေၾကညာလႊာနံပါတ္၏ ေနာက္ဆက္တြြဲနံပါတ္အားထုတ္ျပန္ေပးရပါမည္။ 

When the correction of the import declaration data element after IDA01 service, the suffix number shall not be issued. 

IDA01 service အားလုပ္ေဆာင္ၿပ းေနာက္ သြင္းကုန္ေၾကညာလႊာအခ်က္အလက္အားျပင္ဆင္ ျခင္းျပဳလုပ္ေသာအခါ 

ေနာက္ဆက္တြြဲနံပါတ္သည္ထုတ္ျပန္ေပးမည္မဟုတ္ပါ။ 

 

5.4.30 Registration of Import Declaration Information Processing 

သြင္းကုန္ေၾကညာလႊာသတင္းအခ်က္အလက္အားစာရင္းသြင္းျခင္း လုပ္ငန္းစဥ္ 

- Register or update entered information. 

- ထည့္သြင္းထားေသာသတင္းအခ်က္အလက္ကုိ စာရင္းသြင္းျခင္း (သုိ႔) ျပျဳပင္ျခင္း ေဆာင္ရြက္ေပးရပါမည္။ 
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- When the suffix number of declaration is issued, register as invalid in the original declaration No. 

- ေၾကညာလႊာ၏ေနာက္ဆက္တြြဲနံပါတ္သည္ထုတ္ျပန္ေသာအခါ မူလေၾကညာလႊာနံပါတ္တြင္ 

အက်ံဳးမ၀င္မႈအျဖစ္စာရင္းသြင္းရပါမည္။ 

 

5.4.31 Security Recovery Processing   Security အားျပန္လည္ရယူျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္ 

The following cases shall be executed for each Security No. in the old Import declaration information: 

ေအာက္ပါကိစၥမ်ားသည္ သြင္းကုန္ေၾကညာလႊာသတင္းအခ်က္အလက္အေဟာင္းတြင္ Security No. တစ္ခုစ အတြက္ 

လုပ္ေဆာင္ေပးရပါမည္။ 

- When the correction of the import declaration data element after IDC service. 

- IDC service အားလုပ္ေဆာင္ၿပ းေနာက္ သြင္းကုန္ေၾကညာလႊာအခ်က္အလက္အား ျပင္ဆင္ျခင္းျပဳလုပ္ေသာအခါ 

- Security is already withdrawn. 

- Security သည္ ရုပ္သိမ္းၿပ းျဖစ္ပါသည္။ 

(1) Registration of security information  Security သတင္းအခ်က္အလက္အားစာရင္းသြင္းျခင္း 

Register the result of security recovery information to Security information. 

Security သတင္းအခ်က္အလက္သုိ႔ security အားျပန္လည္ရယူသည့္သတင္းအခ်က္ အလက္၏ရလဒ္ကုိ စာရင္းသြင္းရပါမည္။ 

(2) Registration of cancellation information    

ပယ္ဖ်က္ျခင္းသတင္းအခ်က္အလက္အား စာရင္းသြင္းျခင္း 

Register the cancellation information to Security (usage) information. 

ပယ္ဖ်က္ျခင္းသတင္းအခ်က္အလက္ကုိ Security (အသုံးျပဳမႈ) သတင္းအခ်က္အလက္တြင္ စာရင္းသြင္းရပါမည္။ 

 

5.4.32 Debit Security Processing  Security ေငြေပးေခ်မႈလုပ္ငန္းစဥ္ 

The following cases shall be executed for Security No. in the Import declaration information: 

ေအာက္ပါမ်ားသည္ သြင္းကုန္ေၾကညာလႊာသတင္းအခ်က္အလက္ရိွ security No. အတြက္ လုပ္ေဆာင္မည္ျဖစ္ပါသည္။ 

- When the correction of the import declaration data element after IDA01 service. 

- IDA01 service အားလုပ္ေဆာင္ၿပ းေနာက္ သြင္းကုန္ေၾကညာလႊာအခ်က္အလက္အား ျပင္ဆင္ေသာအခါ 

- When BP approval was executed. 

- BP အတည္ျပဳခ်က္အားရရိွၿပ းေသာအခါ 

- Security is already withdrawn. 

- Security သည္ ရုပ္သိမ္းၿပ းျဖစ္ပါသည္။ 

(1) Registration of security information    

Security သတင္းအခ်က္အလက္အားစာရင္းသြင္းျခင္း 

Register the result of debit security to Security information. 

Security သတင္းအခ်က္အလက္သုိ႔ security အတြက္ေငြေပးေခ်သည့္ရလဒ္ကုိ စာရင္းသြင္းရပါမည္။ 

(2) Registration of security recovery information    

Security ျပန္လည္ရယူမႈသတင္းအခ်က္အလက္အား စာရင္းသြင္းျခင္း 

Register the result of debit security to Security (usage) information. 

Security (အသုံးျပဳမႈ) သတင္းအခ်က္အလက္သုိ႔ security ေပးေခ်မႈရလဒ္ကုိ စာရင္းသြင္းရပါမည္။ 

 

5.4.33 Tax Collection Information Processing   

အခြန္ေကာက္ခံမႈသတင္းအခ်က္အလက္အား စာရင္းသြင္းျခင္း 

The following cases shall be registered in the cancellation information to Tax collection information: 

ေအာက္ပါမ်ားကို အခြန္ေကာက္ခံမႈသတင္းအခ်က္အလက္ရိွ ပယ္ဖ်က္ျခင္းသတင္းအခ်က္ အလက္တြင္စာရင္းသြင္းရပါမည္။ 

- In case of the correction of the import declaration data element after IDA01 service. 
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- IDA01 service အားလုပ္ေဆာင္ၿပ းေနာက္ သြင္းကုန္ေၾကညာလႊာအခ်က္အလက္အားျပင္ ဆင္သည့္ကိစၥရပ္မ်ားတြင္ 

- Tax collection information has already been created. 

- အခြန္ေကာက္ခံမႈသတင္းအခ်က္အလက္သည္ ဖန္တ းၿပ းျဖစ္ပါသည္။ 

 

5.4.34 Register Cargo Information Processing   

  ကုန္ပစၥည္းသတင္းအခ်က္အလက္အား စာရင္းသြင္းျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္ 

The following cases shall not be executed: 

ေအာက္ပါကိစၥမ်ားအားမလုပ္ေဆာင္ရပါ။ 

- When the release order was outputted.  

- Release order အားထုတ္ျပန္ၿပ းေသာအခါ 

- When it is registered in the import declaration information that the cargo information shall not be used in IDA 

service. 

- သြင္းကုန္ေၾကညာလႊာသတင္းအခ်က္အလက္တြင္စာရင္းသြင္းထားေသာအခါ ကုန္ပစၥည္း သတင္းအခ်က္အလက္သည္ IDA 

service တြင္ အသုံးျပဳမည္မဟုတ္ပါ။ 

In case of sea cargo, apply the "B/L No." in the following description. 

ေရေၾကာင္းကုန္စည္ကိစၥရပ္မာ်းတြင္ "B/L No." သည္ ေအာက္ေဖာ္ျပခ်က္မာ်းတြင္ လုပ္ေဆာင္ေပးရပါမည္။ 

In case of air cargo, apply the "AWB No." in the following description. 

ေရေၾကာင္းကုန္စည္ကိစၥရပ္မာ်းတြင္ "AWB No." သည္ ေအာက္ေဖာ္ျပခ်က္မ်ားတြင္ လုပ္ေဆာင္ေပးရပါမည္။ 

 

(1) When correction import declaration data element  သြင္းကုန္ေၾကညာလႊာအခ်က္အလက္အား ျပင္ဆင္ျခင္းျပဳလုပ္ေသာအခါ 

Update cargo information which has already been registered. 

စာရင္းသြင္းထားၿပ းျဖစ္ေသာ ကုန္ပစၥည္းသတင္းအခ်က္အလက္ကုိျပျဳပင္ေပးရပါမည္။ 

In addition, if B/L (AWB) No. is changed, register the cancellation of declaration in cargo information concerning with B/L 

(AWB) No. which is registered in the old Import declaration information. 

ထပ္မံ၍ B/L (AWB) No. သည္ အကယ္၍ေျပာင္းလြဲသြားေသာအခါ ေၾကညာလႊာျပင္ဆင္ျခင္း အား 

သြင္းကုန္ေၾကညာလႊာသတင္းအခ်က္အလက္အေဟာင္းတြင္စာရင္းသြင္းထားေသာ B/L (AWB) No. ႏွင့္ 

သက္ဆုိင္သည့္ကုန္ပစၥည္းသတင္းအခ်က္အလက္တြင္ စာရင္းသြင္းရပါမည္။ 

(2) When the correction of the import declaration data element after IDA01 service 

IDA01 service အားလုပ္ေဆာင္ၿပ းေနာက္ သြင္းကုန္ေၾကညာလႊာအခ်က္အလက္ျပင္ဆင္ျခင္း အားလုပ္ေဆာင္ေသာအခါ 

If B/L (AWB) No. is changed, register the cancellation of declaration incargo information concerning with B/L (AWB) No. 

before the change. 

အကယ္၍ B/L (AWB) No. အား ေျပာင္းလြဲသြားပါက ေၾကညာလႊာပယ္ဖ်က္ျခင္းအား ေျပာင္းလြဲ မႈမျပဳလုပ္မ  B/L (AWB) No. 

ႏွင့္သက္ဆုိင္သည့္ ကုန္ပစၥည္းသတင္းအခ်က္အလက္တြင္ စာရင္းသြင္းရပါမည္။ 

(3) When correction preliminary declaration data element  

ႀကိဳတင္ေၾကညာလႊာတင္သြင္းျခင္းအခ်က္အလက္အားျပင္ဆင္ေသာအခါ  

If cargo information is registered in preliminary declaration and B/L (AWB) No. is changed, delete Cargo information. 

အကယ္၍ကုန္ပစၥည္းသတင္းအခ်က္အလက္သည္ ႀကိဳတင္ေၾကညာလႊာတင္သြင္းျခင္းတြင္ စာရင္းသြင္းၿပ း ႏွင့္ B/L (AWB) No. 

သည္ ေျပာင္းလြဲေသာအခါ ကုန္ပစၥည္းသတင္းအခ်က္ အလက္ကို ဖ်က္သိမ္းေပးရပါမည္။ 

In addition, if B/L (AWB) No. is changed and the other information is registered in Cargo information except preliminary 

declaration (registered by IDC service or CEA service),register cancellation of preliminary declaration. 

ထပ္မံ၍ B/L (AWB) No. သည္ေျပာင္းလြဲၿပ း အျခားသတင္းအခ်က္အလက္မာ်းအား ႀကိဳတင္ေၾကညာလႊာတင္သြင္းျခင္း (registered 

by IDC service or CEA service) မွအပ ကုန္ပစၥည္းသတင္းအခ်က္အလက္တြင္စာရင္းသြင္းေသာအခါ 

ႀကိဳတင္ေၾကညာလႊာတင္သြင္းျခင္း ၏ပယ္ဖ်က္ျခင္းအား စာရင္းသြင္းရပါမည္။ 
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5.4.35 Registration of Invoice Packing List Information Processing   

ကုန္ပုိ႔လႊာထုတ္ပုိးမႈစာရင္းသတင္းအခ်က္အလက္အားစာရင္းသြင္းျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္ 

The process shall not be executed when BP approval was executed. 

BP အတည္ျပဳခ်က္အားရရိွၿပ းေသာအခ်ိန္တြင္ ဤလုပ္ငန္းစဥ္သည္မလုပ္ေဆာင္ပါ။ 

(1) When Electronic invoice receipt No. is changed 

Electronic invoice receipt No. သည္ ေျပာင္းလြဲေသာအခါ 

(A) Register the declaration information (preliminary declaration excluded) to Invoice packing list information concerning 

with electronic invoice receipt No. which is entered. 

ေၾကညာလႊာသတင္းအခ်က္အလက္ (ဖယ္ထုတ္ထားေသာႀကိဳတင္ေၾကညာလႊာတင္ သြင္းျခင္း) အား ထည့္သြင္းထားေသာ 

Electronic invoice receipt No. ႏွင့္သက္ဆုိင္သည့္ ကုန္ပုိ႔လႊာထုတ္ပုိး မႈစာရင္းသတင္းအခ်က္အလက္သုိ႔ 

စာရင္းသြင္းထားပါသည္။ 

(B) Register the cancellation of declaration (preliminary declaration excluded) to Invoice packing list information 

concerning with electronic invoice receipt No. which has been registered. 

ေၾကညာလႊာပယ္ဖ်က္ျခင္း (ဖယ္ထုတ္ထားေသာႀကိဳတင္ေၾကညာလႊာတင္သြင္းျခင္း) အား စာရင္းသြင္းထားၿပ းျဖစ္ေသာ 

electronic invoice receipt No. ႏွင့္ သက္ဆုိင္သည့္ ကုန္ပုိ႔လႊာ ထုတ္ပုိးမႈစာရင္းသတင္းအခ်က္အလက္သုိ႔ 

စာရင္းသြင္းရပါမည္။ 

(2) When Electronic invoice receipt No. is not entered 

electronic invoice receipt No. အား ထည့္သြင္းထားျခင္းမရိွေသာအခါ 

(A) Register the cancellation of declaration (preliminary declaration is excluded) to Invoice packing list information 

concerning with electronic invoice receipt No. which has been registered. 

ေၾကညာလႊာပယ္ဖ်က္ျခင္း (ဖယ္ထုတ္ထားေသာႀကိဳတင္ေၾကညာလႊာတင္သြင္းျခင္း) အား စာရင္းသြင္းထားၿပ းျဖစ္ေသာ 

electronic invoice receipt No. ႏွင့္ သက္ဆုိင္သည့္ ကုန္ပုိ႔လႊာ ထုတ္ပုိးမႈစာရင္းသတင္းအခ်က္အလက္သုိ႔ 

စာရင္းသြင္းရပါမည္။ 

 

5.4.36 Registration of Attachment file management information Processing 

စ မံထားေသာပူးတြြဲ file သတင္းအခ်က္အလက္အား စာရင္းသြင္းျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္ 

When the information concerning with the entered declaration No. exists inAttachment file management information, 

register the suffix number of declaration No. 

ထည့္သြင္းထားေသာေၾကညာလႊာနံပါတ္ႏွင့္သက္ဆိုင္သည့္ သတင္းအခ်က္အလက္သည္ စ မံထားသည့္ပူးတြြဲထားေသာ file 

သတင္းအခ်က္အလက္တြင္တည္ရိွပါက ေၾကညာလႊာနံပါတ္ ၏ေနာက္ဆက္တြြဲနံပါတ္ကုိ စာရင္းသြင္းရပါမည္။ 

  

5.4.37 Warning Message Processing  အသိေပးေၾကညာျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္ 

Output warning message:  အသိေပးခ်က္ထုတ္ျပန္ျခင္း 

- B/L (AWB) No. is not registered in the cargo information (Preliminary declaration is possible). 

- B/L (AWB) No. သည္ ကုန္ပစၥည္းသတင္းအခ်က္အလက္တြင္စာရင္းမသြင္းထားပါ။ (ႀကိဳတင္ ေၾကညာလႊာတင္သြင္းျခင္းသည္ 

လုပ္ေဆာင္ႏုိင္ပါသည္။) 

- Though the amount of security was calculated, the security registration No. does not have input, and there is no 

registration of the individual security registration No. 

- တြက္ခ်က္ထားေသာ security ပမာဏအားထည့္သြင္းထားလွ်င္လည္း security registration No. အား 

ျဖည့္သြင္းထားျခင္းမရိွျခင္း ႏွင့္ individual security registration No အား စာရင္းသြင္းထား ျခင္းမရိွပါ။ 

- There is the item that FTA1 tax rate is possible when a code of FTA1 is not entered in the customs duty type code. 

(Prevention from resend) 
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- FTA1 tax rate အားလုပ္ေဆာင္ႏုိင္ေသာ Item ရိွပါက FTA1 ၏ code အား အေကာက္ခြန္ duty အမ်ိဳးအစား code တြင္ 

ထည့္သြင္းထားျခင္းမရိွပါ။ ( ျပန္လည္ေပးပုိ႔ျခင္း အားကာကြယ္ျခင္း) 

- There is the item that FTA2 tax rate is possible when a code of FTA2 is not entered in the customs duty type code. 

(Prevention from resend) 

- FTA2 tax rate အားလုပ္ေဆာင္ႏုိင္ေသာ Item ရိွပါက FTA2 ၏ code အား အေကာက္ခြန္ duty အမ်ိဳးအစား code တြင္ 

ထည့္သြင္းထားျခင္းမရိွပါ။ ( ျပန္လည္ေပးပုိ႔ျခင္း အားကာကြယ္ျခင္း) 

 

5.5. Output Information  ျပန္လည္ေဖာ္ျပမည့္ သတင္းအခ်က္အလက္ 

Refer to appendix "Output Data Element" 

ျပန္လည္ေဖာ္ျပမည့္ လ ိုအပ္သည့္သတင္းအခ်က္အလက္ စစ္ေဆးမႈဆ ိုင္ရာေနာက္ဆက္တတြဲ အားရည္ညတန္းသည္။ 
 

Information Name 
သတင္းအခ်က္အလက္ အမည္ 

Output Conditions 
ျပန္လည္ထုတ္ျပန္ေပးမည့္ 
အေျခအေန 

Output Destination 
ထုတ္ျပန္မည့္ 
ေနရာသတ္မွတ္ခ်က္ 

Copy information of import 
declaration 
သြင္းကုန္ေၾကညာလႊာ 
၏ကူးယူထားေသာ 
သတင္းအခ်က္အလက္ 

When it is in the preliminary declaration 
ႀကိဳတင္ေၾကညာလႊာတင္သြင္းျခင္းတြင္ရိွေသာအခါ 

Input user 
ျဖည့္သြင္းအသုံးျပဳသူ 

Copy information of corrected 
import declaration 
ျပင္ဆင္ထားေသာ 
သြင္းကုန္ေၾကညာလႊာ၏ 
ကူးယူထားေသာ 
သတင္းအခ်က္အလက္ 

When it is not in the preliminary declaration 
ႀကိဳတင္ေၾကညာလႊာတင္သြင္းျခင္းတြင္ မရိွေသာအခါ 

Input user 
ျဖည့္သြင္းအသုံးျပဳသူ 

 

6. Special Mention  အထူးေဖာ္ျပခ်က္ 

6.1. Arrival location for bonded transportation check    

သတ္မွတ္ထားေသာသယ္ယူပုိ႔ေဆာင္ျခင္းအတြက္ ေရာက္ရိွသည့္ေနရာအား စစ္ေဆးျခင္း 

Refer to IDA service. 

IDA service အားရည္ညြန္းပါသည္။ 

 

6.2. About Currency Code  ေငြေၾကး code အေၾကာင္းအရာ 

When the correction of the import declaration data element, enter the amount which is calculated using MMK manually when the 

entered currency code is not MMK and the rate of declaration date exists in neither a system nor the import declaration information. 

သြင္းကုန္ေၾကညာလႊာအခ်က္အလက္အားျပင္ဆင္ျခင္းျပဳလုပ္ေသာအခါ MMK manual အျဖစ္အသုံးျပ ဳ တြက္ခ်က္ထားေသာ 

ပမာဏကုိထည့္သြင္းေပးရၿပ း ထည့္သြင္းထားေသာ ေငြေၾကး code သည္ MMK မဟုတ္ေသာအခါ ေၾကညာလႊာတင္သြင္းသည့္ေန႔စြြဲ၏ rate သည္ 

စနစ္ ႏွင့္ သြင္းကုန္ေၾကညာလႊာသတင္း အခ်က္အလက္ႏွစ္ခုစလုံးတြင္ တည္ရိွမည္မဟုတ္ပါ။ 

 

6.3. About Check after BP Approval   

BP အတည္ျပဳခ်က္ရရိွၿပ းေနာက္ စစ္ေဆးမႈျပဳလုပ္ျခင္းအေၾကာင္းအရာ 

After BP approval, the existence check shall not be performed to the following items in the system: 

BP အတည္ျပဳခ်က္အားရရိွၿပ းေနာက္ တည္ရိွေသာစစ္ေဆးမႈူသည္ စနစ္အတြင္းရိွေအာက္ပါ items မာ်းတြင္ လုပ္ေဆာင္မည္မဟုတ္ပါ။ 

- Customs warehouse code 

- အေကာက္ခြန္ကုန္ေလွာင္ရုံ code 
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- B/L (AWB) No. 

- Release before permit request's reason code 

 

6.4. About Unchangeable Items   ေျပာင္းလြဲ၍မရေသာ Items မ်ားအေၾကာင္း 

Refer to "Unchangeable items by IDA01 service". 

"Unchangeable items by IDA01 service" အားရည္ညြန္းပါသည္။ 


